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Esipuhe

Suomalainen kioskikirjallisuus on ollut muutakin kuin Jerry Cottonia, Nyy-
rikkiä ja Outsideria. Tunnetuimpien ilmiöiden rinnalla ja takana on ollut koko
ajan muunkinlaista kirjallisuutta. Erilaisissa lajityypeissä on tehty paljon
kaikenlaista eikä kaikki ole ollut pelkkää dekkaria tai romantiikkaa. Tämä
pieni kirja on pyrkimys nostaa esille erilaisia lajityyppejä ja tyylilajeja, joita
suomalaisessa kioskikirjallisuudessa on harjoitettu. Mukana on niin scifiä,
kauhua, historiallista seikkailua, merirosvotarinaa, länkkäriä kuin lentosota-
kertomustakin. Osa tarinoista on outoja ja särmikkäitäkin, osa on kömpelöitä
eivätkä ehkä kestä kriittistä tarkastelua, mutta se ei ole koskaan ollut kioski-
kirjallisuuden tarkoituskaan. Nopea lukeminen, hetken ajanviete, sitten unoh-
dus. Myöhempää historiallista kiinnostusta ei ole oletettu – ja juuri se tekee
näistä(kin) tarinoista kiinnostavia.

Kirjoittajista on esittely kunkin novellin kohdalla. Hyviä lukuhetkiä!

Juri Nummelin



”Vieras avaruudesta” ilmestyi Sormenjälki-nimisen lukemistolehden numerossa 8/1949.
Sen tekijää ei lehdessä kerrottu, mutta lehdessä ei tuona vuonna kerrottu monen muun-
kaan novellin tekijää. Esimerkiksi Johnston McCulleyn Zorro-tarina ilmestyi lehdessä
ilman tekijän nimeä otsikolla ”Musta naamio”.

”Vieras avaruudesta” ei ole kovin sofistikoitu tarina, mutta suomalaiseksi scifi-novel-
liksi vuodelta 1949 se olisi aikamoinen saavutus. Novelli tapailee lovecraftilaisia pahan
universumin tuntoja ja päättyy pelkoon siitä, että ihminen on sittenkin tuomittu – vaikka
kaikki olikin vain unta…

On vaikea arvailla, minkä maalainen teksti on. Se vaikuttaa amerikkalaiselta, mutta
silloin se on todennäköisesti käännöksessä lyhennelty. Se voisi olla englantilainen, mut-
ta ennemmin uskoisin, että kyse on vaikkapa ruotsalaisesta tekstistä. Joka tapauksessa
se tulee maasta, jossa Franz Kafkan novelleja on tunnettu, siinähän on viittaus Kafkan
tarinaan ”Muodonmuutos”, joka käännettiin suomeksi vasta vuonna 1959 kokoelmassa
Nälkätaiteilija.
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Vieras avaruudesta

Säteileekö merkityksellisistä tapahtumista varoittavia sanomia alitajuntaam-
me, josta ne sitten jonakin vastaanottavana hetkenä saattavat livahtaa yli
tietoisuuden kynnyksen ajatuksiimme? Näinkö syntyvät ennusunet ja aavis-
tukset, elämän arvoitusten ikuisesti ratkaisemattomat koodit? Trewor Housen
mysteerion jälkeen olen monesti pohtinut näitä seikkoja, mutta kaiken koke-
mani valossa muuttui salaisuus vain yhä kauhistuttavammaksi.

Kysymys oli nopeasti ohitselipuvasta tuokiosta eräänä myöhäisenä syysil-
tana, jolloin Uudelle Englannille ominainen myrsky riehui ulkona nummella,
mutta tämän lyhyen hetken ajan sain tuijottaa syvälle tajuntamme ulkopuolel-
la olevaan maailmaan.

Puhelimen kilahdus herätti minut. Hätkähdin vaistomaisesti, sillä tuo ko-
neellinen ääni tuntui ihmeen inhimilliseltä. Siinä piili ikään kuin salattua
hätää ja pelkoa.

Olin vajonnut horrokseen nojatuoliini arkihuoneen takkatulen äärelle.
Eikä ihme, olihan maalaislääkärin elämä rasittavaa, vastaanottoni tältä päi-
vältä oli kestänyt hämärän tuloon saakka, jolloin olin sitonut erään rattailtaan
piikkilankaan suistuneen farmarin.

”Uusia paikkailtavia!” mutisin itsekseni ja kohottauduin ylös.
Palvelijani Johns oli ilmestynyt oviaukkoon. Nähdessään minut jo jalkeil-

la lausui hän anteeksipyytävästi:
”Luulin että nukuitte, sir!”
Viittasin häntä poistumaan takaisin illallispuuhiinsa ja kohotin kuulotor-

ven.
”Tohtori Shore”, huusin, ”haloo!”
Toivoin koko ajan mielessäni, ettei Simmonsin nuorin lapsi olisi saanut

kurkkumätää, tai ettei Burken eukko olisi ryhtynyt ennenaikaisiin synnytys-
puuhiin. No, jokuhan tosin voisi puhua pitkälti kaunista lääkärin kutsumuk-
sesta, mutta rajusään raivotessa autiolla nummella ja teitten ollessa petollista
liejukkoa olisivat hänen ajatuksensa olleet täsmällisesti yhtäpitäviä omieni
kanssa.

”Haloo, täällä tohtori Shore!” toistin, sillä vain lankojen humina ja uteli-
aan keskusikäneidon pidätetty hengitys saapuivat korvaani.

Kului jälleen hetkinen. Sitten kuulin ihmisäänen, joka tuntui tulevan jos-
takin syvältä tukahduttavan painon alta. Puhuja oli suunniltaan pelosta:
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”Taivaan nimessä, onko se Renny?” huohotti tuntematon.
”Kyllä, Renny Shore! Kuka puhuu?”
”Frank Thomas, minä…” Epäselvä äännähdys, sitten oli kaikki taas hil-

jaista.
Frank Thomas! Frankie, joka oli ollut huonetoverinani korkeakouluaikoi-

nani. Luontaista lahjakkuutta omaava, täynnä tarmoa ja kunnianhimoa, mit-
kä molemmat ominaisuudet puuttuivat minulta kokonaan. Lopputulos olikin
sen mukainen, hänestä tuli tiedemies, minusta taas syrjäisen seutukunnan
puoskari. Täysin vastakkaisista luonteistamme huolimatta olimme olleet
hyviä ystäviä, vaikka epäsäännöllinen elämäntahtini olikin usein haitannut
Frankien intensiivistä opiskelua. En ollut tavannut häntä kahdeksaan vuoteen.
Ja nyt tämä puhelinsoitto..!

”Haloo, Frankie, mitä ihmettä...?”
”Renny, sinun on autettava minua.. pian... Olet ainoa, johon voin luottaa...

Sinun on tultava luokseni viipymättä...”
Sepä pyyntö! En olisi lähettänyt tuohon säähän edes pahinta kilpailijaani

paikallisissa kunnallisvaaleissa, saati sitten itse lähtenyt seikkailemaan kur-
jille kyläteille. Siksi sanoinkin epäröiden:

”Minäkö sinne, mutta...”
Ääni, joka keskeytti minut, tunkeutui kuin veitsi sisimpääni:
”Rukoilen sinua! Sinun täytyy tulla! Siitä riippuu enemmän kuin osaat

aavistaakaan.”
Se oli äärimmäisessä hädässä olevan, loppuun ajetun ihmisen pyyntö lä-

himmäiselleen. Tiesin, etten voinut vastustaa sitä.
”Sinä siis majailet näillä main”, sanoin. ”Missä on asuinpaikkasi?”
”Trewor Housessa... Tule.. nopeasti...”
Odotin jatkoa, mutta Frank tuntui sulkeneen puhelimen.
Trewor Housessa oli tosiaankin asukkaita, näin kylällä kerrottiin. Mut-

ta he eivät lainkaan liikkuneet pois talostaan, yksinäisestä, laajan puutarhan
ympäröimästä kivihuvilasta. Tämä herätti tietenkin suurta mielenkiintoa,
mutta lopulta saatiin selville kysymyksessä olevan sairaan vanhuksen hoita-
jineen, eikä tämän jälkeen kukaan paikkakunnan asukkaista välittänyt muu-
kalaisista. Sairas vanhus – ajattelivat he ilmeisesti – ei pysty aikaansaamaan
piristäviä skandaaleja, jotka olivat seudun seurapiirien, pastorin, apteekkarin
ja kauppiaan perheiden, lempipuheenaiheita.

Soitin Johnsia ja määräsin autoni ajettavaksi ulos vajasta. Ei uteliaisuus,




